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о внесении изменений в некоторые законодательные акты

Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст. I. - В части (1) статьи 31 Закона о купле-продаже товаров № 134-XIII от 3 июня 1994 г. (Официальный монитор Республики Молдова,     1994 г., №.17, ст.177) слова «арбитражем в порядке, установленном законом и договором» заменить словами «в соответствии с положениями Закона № 23-XVI от 22 февраля 2008 г. об арбитраже и Закона № 24-XVI от 22 февраля 2008 г. о международном коммерческом арбитраже».

Ст. II.  - В части (2) статьи 23 Закона № 1117-XIII от 26 февраля     1997 г. о товарных биржах (Официальный Монитор Республики Молдова, 1998 г., №.70, ст.464), с последующими изменениями и дополнениями, слова «законодательством о третейском суде» заменить словами «Законом № 23-XVI от 22 февраля 2008 г. об арбитраже».

Ст. III. - В статье 60 Закона № 73-XV от 12 апреля 2001 г. о  предпринимательских кооперативах (Официальный монитор Республики Молдова, 2001 г., № 49-50, ст.237), с последующими изменениями,  часть (4) исключить.

Ст. IV. – В Закон № 81-XV от 18 марта 2004 г. об инвестициях в предпринимательскую деятельность (Официальный монитор Республики Молдова, 2004 г., № 64-66, ст.344), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения:

1. В статье 14: 

в части (2) слова «третейским судом (арбитражем) ad hoc или на постоянно действующей основе» заменить  словом «арбитражем»;

 в части (3) слова «законодательством Республики Молдова о третейском суде (арбитраже)» заменить словами "Законом № 23-XVI от 22 февраля 2008 г. об арбитраже и Законом № 24-XVI от  22 февраля 2008 г.о международном коммерческом арбитраже;

части (4) и (5) исключить;

2. Статью 16 изложить в следующей редакции: 

  «Статья 16. Обязательный характер арбитражных решений 

Арбитражное решение, независимо от того, в какой стране оно было вынесено, признается обязательным и исполняется в соответствии с положениями Закона № 23-XVI от 22 февраля 2008 г. об арбитраже и Закона № 24-XVI от 22 февраля 2008 г. о международном коммерческом арбитраже».

Председатель Парламента
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

к проекту Закона о внесении изменений в некоторые законодательные акты
Проект Закона о внесении изменений в некоторые законодательные акты был разработан для выполнения положений ст.35 чт.(3) Закона № 23-XVI от 22 февраля 2008 г. об арбитраже и ст.41 Закона № 24-XVI от 22 февраля 2008 г. о международном коммерческом арбитраже, которые  обязывают Правительство приводить действующее законодательство в соответствии с вышеупомянутыми Законами.

В данном контексте, Министерство юстиции обратилось с просьбой к ряду учреждений в области о предоставлении их мнения на какие-либо предложения о внесении поправок в законодательство (письмо № 03/4920 от 4 июня 2008 г.). Среди них отмечаем: Министерство экономики и торговли, Торгово-промышленная Палата, Высший Совет Магистратуры, Высшая Судебная Палата, Апелляционная палата Кишинэу, Экономическая апелляционная палата. В последствие, были представлены Министерством экономики и торговли ряд предложений о внесении изменений и дополнений в законодательстве, в том числе и терминологического характера.

Исходя из положения ст.34 Закона № 780-XV от 27 декабря 2001 г. о законодательных актов, изменения или дополнения законодательного акта осуществляется с целью замены одних решений законодательного акта другими или для внесения нового решения в регулируемый законодательным актом вопрос, а также, имея в виду что одним из основных принципов, которые должны соблюдаться при разработке и принятии законодательного акта является принцип целесообразности, в начале, считалось необходимым продвигать только поправки концептуального порядка. Считалось что проблемы терминологического порядка можно решать за счет применения норм толкования, в избежание предоставления в Парламент незначительных (ненужных) вопросов.
Однако, после согласования проекта с заинтересованными учреждениями, оказалось, что некоторые  учреждений (Высшая Судебная Палата, Торгово-промышленная Палата) высказались  в пользу  внесения изменений, включая терминологического характера.

Проект закона о внесении изменений в некоторые законодательные акты, предлагает изменения в Закон о купле-продаже товаров № 134-XIII от 3 июня 1994 г., Закон № 1117-XIII от 26 февраля 1997 г. о товарных биржах, Закон № 73-XV от 12 апреля 2001 г. о предпринимательских кооперативах, Закон № 81-XV от 18 марта 2004 г. об инвестициях в предпринимательскую деятельность.

Проект был согласован с Министерством экономики и торговли, Министерством финансов, Торгово-промышленная Палаты, Высшей Судебной Палаты и был представлен Центру по Борьбе с Экономическими Преступлениями и Коррупцией для проведения антикоррупционной экспертизы. Также, проект был отправлен на согласование в Высший Совет Магистратуры, Апелляционную палату Кишинэу, Экономическую апелляционную палату, но со стороны этих  учреждений не были представлены какие-то предложения или замечания.
В связи с этим, предлагаем для дальнейшего продвижения проект закона о внесении изменений в некоторые законодательные акты.

Заместитель министра                                                    Николае ЕШАНУ


















